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CHUMBOJIbI OPUEHTALIMA U IOTEPA OPUEHTAIINA
B COBPEMEHHOM AHIVIMACKOM XYIOKECTBEHHOH ITPO3E
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AHHOTANLMS: CMamus NOCEAUeHA AHATU3ZY CUMBOIIO8 OPUEHMAYUL U NOMePU OPUeHMAYUY YeN08eKd 8 PU3UYECKOM
npocmpancmee u coyuanvHotl cpede. Ipumepul 015 ananusa ObLU 635Mbl U3 COBPEMEHHOU AH2IUUCKOU XY 00ice-
cmeeHHOU npo3vl. Pesytbmamel ananusa noKkasuleéarom, mo cospementble aHenulickue asmopul npubezarm K
apxemunuuecKum CUMBONAM, KOMOopble He NOMEPSNU C80I0 AKMYANbHOCHb U 8 HAlL 6K GbICOKUX MEXHONIO2ULL.
KunroueBble cnoBa: cumson, apxemun, cpashenie, memagpopa, opueHmayus.

Abstract: the article analyzes symbols of orientation and disorientation of human in physical and social
environment. The analysis is based on the examples taken from the English literary texts. The research shows that
modern English writers tend to use archetypes that are still relevant in our modern world of high technologies.
Key words: symbols, archetype, simile, metaphor, orientation.

ens nanHOM cTaThU — MPOCIEANTD, KAKUE CUMBOJIBI,
CBSI3aHHBIC C OPHEHTAIMEH YellOBeKa B MPOCTPAHCTBE,
HCTIONB3YIOTCS B COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOW XyJ0%Ke-
CTBEHHOH nuTeparype. Kak n3BecTHO, KHU3HD YeIoBeKa
HACKBO3b IPOHU3aHAa CHMBOJaMH. HekoTopwle M3 HUX
UAYT U3 TTyOOKOW IPEBHOCTH H 10 CHX ITOP COXPAHSIOT
CBOIO aKTyaJbHOCTH. OrpOMHYIO POJIb B CHMBOJIH3AIIUU
Urpai ciydail — JIOIU OKa3bIBaJHCh B KOHTAKTE C TEM,
YTO MBI ceiiuac Ha3biBaeM CHUMBOJIOM. CamMble Ba)KHbIE
MPEeIMETHI IOBCEAHEBHOM JKMU3HU U SBJICHUS OKPYKalo-
HIET0 MUpa C TEYCHHEM BPEMEHH MPHOOpen 0colyro
CMBICJIOBYIO M AMOIIMOHAJIBHYIO HACBHIIIEHHOCTD IS
YeII0BeKa, OHU CTAJIU «00pa3amMm», «ITaAIOHAMI YeI0-
BEUECKOM JKHU3HU U KYJIBTYpBl, IPEBPATUIINCH B CUMBOJIbI,
BeJIb CUMBOJI M ecTh 3TajoH [ 1]. C Hamelt Touky 3peHns,
MMEHHO TaKHe CHMBOJBI HEOCO3HAHHO BHEIOMPAIOTCS
YEIIOBEKOM B KaYECTBE «ITAJOHOBY HJIH OIIOPHBIX CIOB
CPaBHHUTEIBHBIX KOHCTPYKIIUH, M B JAHHOH CTAaTbe MBI
OyIeM paccMaTpHuBaTh CPABHUTEIBHBIC KOHCTPYKITHH KaK
CTPYKTYDBI SI3bIKa, BBISBISAIOLUINE CUMBOJIUYECKHE dIle-
MEHTBI CO3HaHHS 4YeloBeKa. B KadyecTBe sI3BIKOBBIX
CPEIICTB, aKTyaJIM3UPYIOLIUX CHUMBOJIBI, B HACTOALICH
cTarbe OyAyT paccMaTpHUBaThCS HE TOIBKO CpPaBHEHUS,
HO ¥ MeTa(opsl, TaK KaK MBI CUMTAEM, 4TO MeTadopbl
MPENCTABISIIOT COOOW OAMH W3 BapUAHTOB S3BIKOBOM
AKTyaJIn3alilui CUMBOJIMYCCKOI'O BOCHPUATUA )];eﬁCTBPI—
TenpHOCTH. Hy)KHO OTMETHTB, UTO, pacCMaTpUBAsT CHM-
BOJIBI OPHEHTAINH, MBI TOJDKHBl HMETH B BHIY, UTO
OPHEHTAIHSI ITOPa3yMeBacT OIPEICICHIEe MECTOHAXOXK-
JICHUS YeJIOBEKa HE TOJIBKO HA MECTHOCTH, HO M B COITH-
aJbHOM cpene.

© bapnsiea E. A., 2018

Ilepeiinem x paccMoTpenuio nmpumepos. OOmens-
BECTHO, YTO HAJIMYNE CBETA SIBJISIETCS] OCHOBOM aKTHBHOM
JESITEIFHOCTH YEJIOBEKA, TAK)KE CBET BCETIA CIY>KUII
YeJIOBEKY XOpOIINUM opueHTHpoM. [Ipn 3ToM Hamo mom-
HUTB, YTO CBET SBILICTCS HANOO0JIEe IPEBHUM apXCTUIIOM.
Jlaxxe ceituac, B XXI B., 4eJI0OBEK, HE UMEIOIIUI CTIEIIH-
ABHBIX TIPHOOPOB MIIM KOMIIACA, a 3a9aCTYI0 U IMCFOLITHI
WX, OPUEHTUPYETCS B COOTBETCTBUU C Pa3HBIMU UCTOU-
HUKaMH cBeTa (IO CONHILY, 3Be3aM). CleayIomuii mpu-
Mep MOKAa3bIBAET, YTO JJIsi COBPEMEHHOTO YeJIOBEKa CBET
B OKHAX — TOT K€ OPUEHTHP, 4TO U 3Be3xa: The lights of
the village seemed to hang in the darkness like warm
stars [2, p. 348]. C npyro# CTOpOHBI, CAMH 3B€3/IbI MOTYT
CPaBHUBATKLCS C IAMIIOUKAMH HaKaJIMBaHUS, YTO TOBOPUT
0 CHMMETPHYHOCTH 3TOT0 cpaBHeHUst: The stars overhead
glowed like bulbs [Ibid., p. 386]. [Ipu cumMMeTpruaHOM
cpaBHeHHHU comparatum (To, 4TO CPaBHUBACTCS) U
comparandum (c 4eM CpaBHUBAETCS, ITAJIOH CPaBHE-
HUST) a0COITIOTHO PABHOIIPABHBI 10 OTHOIICHUIO K OCHO-
BaHUIO CPaBHEHUS],  OCHOBAHUEM CPAaBHEHHUS SIBIISETCS
opueHTanus. Hy>xHO OTMETUTb, UTO CBET MOXKET CIYKUTh
OPUEHTHUPOM HE TOJIBKO B TPOCTPAHCTBE, HO U BO BpeMe-
HU. CyacTiIMBBIN MEPUOJ KU3HU HABCET/A OCTAETCS B
MaMsTH, KaK HeKast 3B€3/1a, 10 KOTOPOH Thl OPUEHTHPY-
embcs: A single moment etched in time, shining brightly
like a star [3, p. 3]. MHOrNa OkMIaeMoe coObITHE CpaB-
HHUBACTCSI CO CBETOM Masika, K KOTOPOMY HaJI0 CTPEMHUTD-
cs1: But Friday night lay ahead like a beacon in the fog
[4, p. 92].

YermoBek Bceraa UIET HA CBET B TEMHOTE HJIH B JIFO-
OBIX APYTHX HEOIATONPHUITHBIX I OPUCHTAIMU yCIIO-
BUsIX. OYEeHb YACTO HCTOYHHUKOM TaKOIO CBETa CTAHOBUT-
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cs apyroit uenoBek. OO 3TOM CKa3aHO B CIEHYIOIIUX
cpasuenusx: And from what he had seen that night, the
indomitable spirit that shone from her like a beacon, Bill
figured she could do it [3, p. 310]. Kak MoxHO BUIETD,
YellOBEK, a BEPHEE €ro CWia Tyxa, )KHU3HEHHas CHIa,
UJIyIIast OT HEeTO, TAK)Ke MOXKET BBICTYIIATh B POJIM OpPH-
€HTHpa WU «Masikay. [IpuBeneM ele oauH npumep Ta-
Koro ske poxa: ...her eyes burning disturbingly like an
uncharted light [5, p. 140]. Oxa3bIBaeTCsl, HCTOYHUKOM
CBeTa SIBJIIFOTCS 1M1a3a YeJIOBEKa, OTPAKAIOILUE CBET €0
JyIIN.

Bor ele oyl mpuMep, MOKa3bIBAIOIINM, YTO YesIo-
BEK MOKET BBICTYIATh B POJH MasKa — OPUEHTHUPA HE
TOJILKO B IIPOCTPAHCTBE, HO 1 BO BpeMeHu: She belonged
to a different age, but being so entire, so complete, would
always stand up on the horizon, stone-white, eminent,
like a lighthouse marking some past stage on this
adventurous, long, long voyage, this interminable life [6,
p. 162].

MBICIIb O TOM, YTO YEJIOBEK MOXKET CIIY:KUTh JUIsl
JPYTHUX JIFOJeH HCTOYHUKOM CBETa U TEIlIa, IOATBEPIKIa-
ercs U caeayronieit meradopoit: With her constant beauty
and balanced nature she was the tranquil night light of
our fears, a steady flame whose very shadows seemed
thrown for our comfort [7, p. 62].

MOJKHO CKa3aTh, 4TO YEIOBEK BCET/a SIBIISIETCSA OPH-
€HTHUPOM IS PYTOro YelIOBEKa, KaK B INIaHE BHEIIHUX
JAHHBIX, TaK U B IUIAHE KAKUX-TO KAa4eCTB XapakTepa.
Taxue cpaBuenus (like him, like her, like them) otno-
CATCSA K TPYIIE MPEIMETHO-TOTHUECKUX CPABHEHHH.
PaBHEeHNME WM OPUCHTAITHS Ha APYTUX JIFOIEH NPUCYILH
yenmoBedeckoit Harype. Kak rooput M. Xaiinerrep, jnonu
B 9TOM CMBICJI€ Pa3BEPTHIBAIOT CBOIO COOCTBEHHYHO JMK-
Tarypy: «MBbl HacIakJaeMcs U BECEIHMCs, KaK 1o0u
BECEJIATCS; MbI YMTAEM, CMOTPHM U CyIUM O JINTEPaType
U UCKYCCTBE, KaK 100U CMOTPSAT U CYJISIT; HO MBI M OTILA-
THIBAEMCSI OT «TOJIIBD), KAK 700U OTIIATHIBAIOTCS; MBI
HAXOJIUM BO3MYTUTEIBHBIM, YTO /00U HAXOAAT BO3MY-
TUTEIBHBIM. ..» [8, c. 127].

IMoaBOASA WTOT, MOXHO CKa3aTh, 9YTO OCHOBHBIMH
CUMBOJIAMH OpPHEHTANUH (B PU3MUICCKON U COLUAILHON
cpenie) B COBPEMEHHOI aHMIMIICKON Xy/0/KECTBECHHOM
JMTEpaType SBISIOTCS HCTOUHUKY cBeTa (beacon, star,
lighthouse), a Taxxe apyrue aroau.

PaccMOTpHM Terieph, YTO MEIIAeT YeJIOBEKY OPHEH-
THPOBAThCS, WM KaKNe TIPEMEThI UM SBICHHUS MOIYT
BBICTYIIaTh B KAY€CTBE CHMBOJIOB IIOTEPH OPUEHTALMH.
JI. Butrenmreitn roBopui: «ECIN 4elIOBEK 4yBCTBYET
ce0s IIOTEPSHHBIM, TO 3TO U €CTh Benuyaiiias oexa» [9,
¢. 454]. TToHATB TO BBICKA3bIBAHNE MOXKHO KaK B IPSIMOM,
TaK ¥ B IEPEHOCHOM cMBICie. B 000uX cirydasx MCTUH-
HOCTb JTOIO BBICKA3bIBAHUSI HE BBI3BIBACT COMHEHHS.

IToTepst OPUEHTALMK B IPOCTPAHCTBE SABISIETCS OXHUM
U3 CaMbIX HENPUATHBIX MOMEHTOB TSI KQ)KJIOTO YeJIOBe-
Ka, IIOTOMY YTO TaKasi CUTyallusl NMPeACTaBIsieT coOoi
yrpo3y [uisi )ku3HK. Yarie Bcero Takue OITyIICHUS BO3-
HMKAIOT B TEMHOTE. B TeMHOTE He 3Haellb, KyJla HITH;
HE 3HAellb, IJIe MOKET TAUTHCS OMACHOCTb. BOT kak
onucal 4ejoBeKa, NePeABUTAIONIETOCS B TEMHOTE,
O. Xakciu B pomane «XKenrerit Kpom»: Denis, who
headed the party, groped his way cautiously; in this
darkness, one had an irrational fear of yawning
precipices, of horrible spiked obstructions [10, p. 137].
HWTaK, B TEMHOTE y YelIOBeKa BO3HUKAeT HEOObsICHUMBIH
CTpax, BOOOpaKCHUE PUCYET CTPALIHbIE KAPTHHBI IIPO-
nacreil u npensTcTBuii. HemapoMm MHOTHE JOAHU, 0CO-
OeHHO 1eTH, 60sATCst TeMHOTEL. [10 MHEHMIO IICHXO0JIOTOB,
00s13Hb TEMHOTBI TIPUCYIa A0COIIOTHO BceM. TemHoTa
CKpaJIBIBACT OUEPTAHHS IPUBBIYHBIX TIPEIMETOB, OTCIONA
UJIET HEYBEPEHHOCTh. VIHTEpeCHO OTMETUTD, YTO CUMBOJI
TEMHOTEI UCIIOJIB3YETCs M BHAHBIMU (uiiocodamu Juist
TOr0, YTOOBI MepeaTh, KaK TPYJHO OTBICKATh UCTHHY.
TToMCKM UCTUHBI YIOMOOISIOTCS MIEPEIBIKEHHIO YeTI0-
Beka B TemHote. K Takomy omnmcanmto npuberaet P. [le-
KapT B pabore «Mup, mwin Tpakrar o ceere»: «Ho kak
YeJI0BEK, U OJFH B TEMHOTE, 51 PELIMUIICA HITH TaK
MEUICHHO U C TAKOH OCMOTPHUTENILHOCTBIO, UYTO €CIH U
MaJjio Oy/ly MpOIBHUIaThCs BIIEpE, TO, O KpaliHel Mepe,
cMory obe3onacuth cebst ot maxenuit» [11, c. 259]. B
CIIEYIOIIEM MPEATIOKEHHN HETOHUMAaHUE JIIOAEH JIpyT
Ipyra MetagOpUueCcKH CPaBHUBAETCS C IOTEPEH OpHEH-
tarmmu B TeMHoTe: Nobody ever teaches men how to
understand other people. We just stumble around in the
dark, bumping into things [4, p. 263].

K cuMBOIaM IOTEpH OPHUCHTAIIMA OTHOCHUTCS HE
TOJBKO TEMHOTA, HO M TeMHas Boxa. OHa MOXOXa Ha
TEMHOTY, B TEMHO# BOJie¢ TOXe HU4Yero He BHAHO. OO
sToM roBopuT cieaytomuii npumep: The darkness
outside looked more than ever like deep lightless water
[7, p. 35]. TemHOTa Ha yJMIle CPAaBHUBAETCS C TEMHOM
BOJOH, CKBO3b HEC HUYETO HE BHUIHO TAK XK€, KAK U B
TeMHOTE. B 11e710M, BOIa HE OTHOCUTCS K TOH cpelle, B
KOTOPOIi UENIOBEK UyBCTBYET cesi KOM(OPTHO, 0COOEH-
HO, €CIIM Bbl HAXOIUTECh «I0J BOAOWY. DTa CUTyalus
CTpalllHa TeM, 9TO €CTh BO3MOKHOCTb YTOHYTh: She felt
as though she were moving under water [3, p. 389].
B naHHOM mpuMepe Mbl MMEeM JIENO C HppPeaTbHbIM
CpaBHEHHEM, KOTOpOoe BBOAMTCS coro3oM as though.
[Totepsi TBEp/I0# MOBEPXHOCTH MO HOTAMH, HAXOXKICHUE
10/] BOIOW TPEICTABISIET cOOO0M OMACHYIO JJIS KU3HU
CUTYaIHIo.

B kauecTBe elie OHOr0 CHMBOJIA IOTEPH OPUEHTA-
LMY BBICTYIIACT TyMaH. B ciemyiomeM MpeioKeHUN
CTpax, CKOBBIBAIOIINI JBIDKCHUS UEJIOBEKA, CPaBHHUBA-
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€TCsI C TYMaHOM, MEIIAIOIINM ero nepensrkeHuto: The
fear seeped like a fog from the lake [2, p. 70]. [IpuBenem
eIe OINH IMPUMEp, B KOTOPOM «TyMaH» BBICTYIAET KaK
cuMBoa notepu opueHtanun: As he walked home with
silent companions a thick fog seemed to compass his
mind. He waited in stupor of mind till it should lift and
reveal what it had hidden [12, p. 126]. I'ycroit Tyman
BBICTYIIAET IIOXUM OPHECHTHPOM JIJIsI MOJIOZOTO YeJIOBE-
ka. [epost 0XBaTUIIO OLICTICHEHHE, OH JKJIET, KOra TyMaH
MTOJHUMETCS, U CTAHET BUJIHO, YTO OH cOOOW CKpBIBAIL
Mcronp30BaHNe CyIIECTBUTENBHOTO «fog» B KauecTBE
CHMBOJIA TOTEPU OPUCHTAIIUHU CBA3aHO C UyBCTBOM HEY-
BEPCHHOCTH, KOTOPOE COMPOBOXK/IACT YCIIOBEKA B TYMaHe.
«Bce OBIIO KaK B TyMaHe», — TOBOPHM MBI, KOTZIa XOTUM
MMOTYCPKHYTh, UYTO IUIOXO MOMHHUM CHUTYAIIHIO, TUIOXO
MOHUMaeM, TJe ObUTH, U YTO Tmpoucxoauio. MimeHHo
TAKO€ COCTOSHHME YaCTO OIUCHIBACTCS TICUXHATPAMH U
ncuxonoramu. [lox BIMSHUEM CHIIBHBIX SMOLUH Y dMO-
[IMOHATILHO JTAOMITBHBIX JIFOJICH TIPOUCXOIUT CBOCOOpa3-
HOC MU3MCHCHHE CO3HAHMUS, KOTOPOE OIMHCHIBACTCS TEeP-
MHUHOM «CY)KCHUE CO3HAHUs». B 3THX ciydasx 4enoBek
COCPEIOTauNBACTCS HA Y3KOM KPYT'€ CBOMX IMOIIMOHAIb-
HBIX TTEPE)KUBAHUH C OAHOBPEMEHHBIM BBIKIIFOUCHUECM U3
CO3HAHUS psiia BJICHUIN OKPYXKAIOLIEH Ccpelibl; paccTpa-
MBACTCs CIIOCOOHOCTD MPAaBUIILHO OLICHUBATH OOCTAHOB-
Ky, HO IIPH ATOM OH MOXKET COBEPILIATh BIIOIHE KOOPIH-
HUPOBAaHHBIE IEUCTBUA. BIIOCIEICTBUN TaKOW YEJIOBEK
HEPEIIKO YTBEPIKAALT, YTO COBCEM HE MOMHUT HUYETO M3
TOTO, YTO IPOUCXOIUIIO MM MIOMHHUT «KaK B TYMaHey,
YTBEPKIACT, YTO OH HAXOIMIICS B OECCO3HATEIHLHOM
cocrostauu [13, c. 212].

OmnurcaHue TaKuX OTPUIATEIFHBIX SMOLIUI JaeTCs B
CJIC/IYIOIIEM TIPUMEPE, IPUYEM aBTOpP HHTYUTUBHO MPHU-
Oeraet k cuMBoIy TymMaHa: Her ugly moods sifted through
the house like a sour yellow mist [14, p. 36]. [Tnoxoe
HACTPOCHUE CPABHHUBACTCS C XKEATHIM TyMaHoMm. OHO
HCKa’KaeT BOCIIPHUATHE KU3HEHHOTO MTPOCTPAHCTBA, KaK
1 TyMaH. TyMaH Takke MOXKET BBICTYIIaTh CHMBOJIOM
HETIOHUMAaHMS B MO3HABATEILHON nesTenbHOocTH. «Ha-
ITyCTHJI TyMaHa», — TOBOPUM MBI OOBIYHO O UETOBEKE,
KOTOPBI HETOYHO (POPMYITHPYET CBOIO MBICIIb U 3aITy ThI-
BAeT CIYIIATENs, TAKOS K& 3HAYCHUE MMEET U TJIaroj
«fog» B anrmuiickom s3eike: fog (v) to make sb/sth
confused or less clear; I tried to clear the confusion that
was fogging my brain [15, p. 599]. HyxHo cka3ars, 4To
OONBITMHCTBO CHMBOJIOB TIOTEPH OPUCHTALNHU B IIPO-
CTPAHCTBE MCHONB3YIOTCS M [UIS IepeIadn Heyaauu Ho-
3HABATENLHOIO Tpollecca.

WHorna «cyxeHne CO3HaHUSD IPOUCXOIHT B PE3yITb-
TaTe ymapa mo rojoBe. Takylo CHTYaI[HIO OIHCHIBACT
cnenytomuii mpumep: There was a throbbing ache in the
side of his head, his sight was fogged [4, p. 171]. Pane-
HBII B TOJIOBY YEJIOBEK BHIHUT BCE «KAaK B TYMaHE».

B kayecTBe CHMMBOJIA MOTEPU OPUCHTAIIMUA MOTYT
BEICTYNaTh Ty4H (clouds). B ¢pusnueckom npocTpancTse
Ty4H, 3aTeMHsS HeOO, MEIIaloT Halled OpHEeHTAINH.
[Tomo6HO 3TOMY THEB, 00ITb, TOPEKHE MBICIIH SBIISIOTCS
KaTaJu3aTopaMu «CYKCHUS CO3HAHHS» M OMPAdaroT
HAIlle BOCIIPUSATHE ACHCTBUTENBHOCTH: ...the pain was
a cloud; she would see the past better now when it was
gone [4, p. 109]. boxb, cBa3anHas ¢ yTpaToit Tr00UMOro
4eN0BeKa, YIOA0OsIeTCsl Ty4e, KOTopasi Melaia BUe-
HUIO ¥ OPUCHTAINH B XH3HEHHOM IPOCTpaHCTBe. Te-
meph, KOTrJa Tyda yIUIa, IPOIUIOE CTall0 BHIETHCS
JydIIe.

Hrak, B pacCMOTPEHHBIX HAMH IPUMEPAX, KOTOPbIC
SIBIISTIOTCSL JOCTATOYHO TUITUYHBIMHA TSI COBPEMEHHON
XyHZ0KECTBEHHO IIPO3BI, CAMBOIIAMH IOTEPH OPUCHTA-
LMY B IPOCTPaHCTBE BricTynatoT: darkness, fog, mist,
cloud, dark/lightless water. DTu cuMBOJIbI, KaK H
CHUMBOJIBl OPHEHTAINH, MOKHO Ha3BaTh apXeTHUIHYe-
ckuMu. OKa3bIBAETCs, YTO OHH TO-TIPE)KHEMY aKTyallb-
HbI, KaK 1 MHOTO JICT Ha3aJ, HECMOTPs Ha POCT TEXHU-
YEeCKOTO M HHTEJUICKTYaIbHOTO MOTEHI[MAIa O0IIeCTBA.
Jlerno B TOM, 4TO OHU TIPOCTHI, HO OYCHb HOHSATHBI YH-
tatemio. Kak roBopmn JlormMaH, caMble POCTHIE CHMBO-
1eI 00J1a/1aF0T HAaUOONbINEH cHIToi: «IMEHHO MPOCTHIE
CHUMBOJIBI 00pPa3yr0T CHMBOJIMYECKOE SIPO KYIBTYPhD»
[16, c. 13]. OHM yacTO UCTIONB3YIOTCS KaK B MO3THYE-
CKUX MIPOM3BEACHUSX, TAK U B XyIOKECTBEHHOH MTpo3e.
OT0 Tak Ha3blBaeMasl CTEPIKHEBas IpyIlIla CUMBOJIOB,
KOTOpasi IMEET apXanvdecKyro MIPUPOIY, HO BIIOJIHE pe-
JICBaHTHA U B HamIe BpeMs. VX ucronp30BaHme co3aaeT
OOIIHOCTH ACCOIMAIMI aBTOpa W YUTATEINS, TIOMOTaeT
YCTAaHOBUTH MCKAY HUMU «AHUAJIOT» U SMOIIMOHAJIbHYTO
OIU30CTb.
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